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Választás Naduváradon 
A város és a megye mezősazdái szavaznak 

A törvényszék előtti térségen 
százakra menő tömeg: dolmányos, 
szürös és ingujjas falusiak. Csapa- 
tostul jönnek, községenkint, olyik 
gyalog, olyik szekéren, Elül a biró, 
a jegyző, meg a pap s egy magas- 

ra tartott háromszinű zászló, vagy 
csak egy tábla, az illető község 
nevét hirdetve. A tér közepén ka- 
tonák, előttük gulába állitott fegy- 

ver: az ember népgyülésre gondol, 
vagy miniszterjárásra, a szokatlan 
élénkség láttán. 

Felvonul a ialu népe 
Az ember, akinek a Parcul Tra- 

ianon (Széchenyi-téren) keresztül 
visz az utja, kiváncsian kérdi ettől 
is, attól is: 
- Mi tőörténik itt, bátyám? 
Az pedig, akit bátyámnak szóli- 

tottak, letörli az izzadságcseppe- 
ket a homlokáról és válasz helyett 
csak a vállát vonja, mint, aki nem 
sokat törődik az egészszel, vagy 
talán maga sem tudja, hogy tulaj- 
donképen mért van jelen. 
- Választásra gyüttünk - adja 

meg az információt egy másik - 
képviselőválasztásra, instállom! 
Sok kérdezésen és válaszon át 

aztán csak megtudja az ember, 
hogy a váradi mezőgazdasági ka- 
mara tagjainak megválasztásáról 
van szó. lgaz, hogy a választás tu- 
lajdonképen nem is választás, hi- 
szen a liberálisoknak az avaresz- 
kánusokkal fölélénkitett s immár 
hivatalossá avanzsált listája ellen- 
ielőltek nélkül várja a szavazato- 
at 
A választók községenként vo- 

nulnak be a törvényszék épületé- 
be, amelyet, a komoly aktusra va- 
ló tekintettel, szuronyos katona 
őriz. Ugyancsak katona állja el a 
városi és a vidéki járásbiróság he- 
lyiségeit, ahová csak a választó- 
kat, vagy a bizalmi embereket en- 
gedik be. Az előbbi helyen Bajor 
Antal dr táblabiró, az utóbbin pe- 
dig Vician járásbiró vezeti a vá- 
lasztást. Az Estilap munkatársá- 
nak sikerült bejutnia a szavazóhe- 
lyiségekbe, ahol fából rögtönzőtt 
fölkék várják a voksokat. Egy 
hosszu asztalnál ül a biró, mellette 
a bizalmi emberek, akik a szava- 
zókat igazolják és a választási ak- 
tust ellenőrzik. A szavazólistán, - 
mint az Estilap már megirta, - a 
következő nevek szerepelnek: 
Domocos Stefan (Barátka), dr 

Roxin György, Ghica Győörgy her- 
ceg (Bályok), 
Jacob János, dr Popa Győörgy, 
eziágyi Corbu János, Ardelean 

, fzeséy (Belényes), Negru Vasilie 
skóh), Badea Teodor (Pósa), 

Maskó Győörgy (Siter), Lázár Mi- 
hály (Görbed), K. Balogh Ferenc 
(Nagyszalonta), Jónás Demeter, 
Pap Joan, Frasineanu György és 
Moga Joan (Dobresd). 

nya arra, ho- 

Horváth Endre, dr 

Azok a szavazók, akik 

nevek mellé pecséttel a „votat" 
szócskát ütik. Természetesen van- 
nak olyanok is, akik a szavalóla- 
pot, - ellenzéki véleményük ki- 
domboritása végett üresen 
hagyják, vagy éppen ceruzával ke- 
resztülhuzzák. 

Hogyan történik 
a szavazás?? 

- A szavazóhelyiségekben ide- 
genek nem tartózkodhatnak, - 
mondja Vician biró, amikor mun- 
katársunkat meglátta. Mi ugyan 
nem tudtuk megérteni, hogy mi 
szükség van a közvélemény nyil- 
vánosságának kizárására, minda- 
mellett fölkerestük fDumitrescu 
törvényszéki elnököt és engedélyt 
kértünk tőle a választás lefolyásá- 
nak megtekintésére. Az elnők 
........... 

Vedánreaneli ü 

sz a listán 
szereplő jelöltekre szavaznak, a 

vényszék előtt 

Kiadóhivatal: Hegedüs Hirlapiroda 
Szerkesztőség: Károly herceg (Szilágyi Dezső)-utca 6. 

azonban kijelentette, kogy az en- 
gedély megadása aem áll módjá- 
ban. Visszatértünk tehát a tőör- 

ácsorgó szavazók 
közé, akikhez egyre ujabb töme- 
gek érkeznek. Öreg és fiatal pa- 
rasztok, néhány városi ember, ma. 
gyarok és románok vegyest. itt- 
ott vitatkozó csoportok láthatók; 
hiába a politika érdekli a népet, 
még akkor is, amikor a maga 
szerény egy voksával alig-alig len- 
dithet az ország sorsán. Mások 
egykedvüen és fáradtan váriák, 
mig rájuk kerül a sor és el vannak 
készülve arra, hogy késő estig a 
szabadban ácsoroghatnak. A sz 
vazást ugyanis (két órás ebélidő- 
megszakitással) este 6, esetleg 8 
órakor fogják lezárni. A tisztelt 
választók addig várnak és - idő- 
töltésből - esetleg joguk van tőp- 
rengeni azon, hogy mi szükség is 
volt erre a választásra akkor, ami- 
kor a liberális lista ugyis egyhan- 
gulag fog bejönni. Mi szükség volt 
arra, hogy otthagyjanak csapot, 
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papot és költségbeverjék magukat 
a sazvazás miatt, (azokat, akik 
nem szavaznak pénzbirsággal sujt- 
ják) akkor, amikor a választás sor- 
sát már ugyis jóelőre eldöntötte a 
forgandó politikai szerencse. 
- Legalább egy kis borocská- 

val hizelegnének az embernek - 
sóhajtozik egy öreg magyar, aki a 
régi képviselői választások hangu- 
latára emlékezik vissza. 

Az ellenzék tiltakozik 
Bukarestből jelenti a Rador: Az 

ellenzéknek a fővárosban tartóz- 
kodó vezérei tegnap megjelentek 
Tatarescu kisebbségi államtitkár- 
nál és tiltakoztak a mezőgazdasá- 
gi kamarai jelöléseknél elkövetett 
hatósági erőszakoskodások ellen. 
fatarescu államtitkár igéretet 

tett, hogy sürgős vizsgálatot indit 
és a visszaéléseket megfogja to- 
rolni. 

Az államtitkár egyébként Besz- 
arábiába utazott inspekciós kör- 
utra. 

............ et 

üsvéd szemzdádcióéleeltéő 
Eecddivdánaaya a refeldiunsladaz 

Melaen-e vánrdesi ianndádcsaes 
részvémsárseakaáa igeazédaiésés feéje? 

Simonca György dr ügyvéd, 
maga és több nagyváradi polgát 
nevében ma délelőtt beadvány- 
nyal lordult Regman pretektushoz. 
A beadványban ioglalt állitások 
olyan természetüek, hogy alkal- 
masak lesznek a kedélyek felzak- 
latására. 

Hivatkozik Simonca dr beadvá- 
a tiísztviselő tör- 

vény szerint a köztisztviselő állá- 
sával összelérhetetlen az, hogy 
tagja legyen valamely ípari, vagy 
e 

kereskedelmi vállalat igazgatósá- 
gának. Már pedig, ugymond, Nagy- ! 
várad város tanácsának csaknem 
valamennyi tagja érdekelve van 
egyik-másik vállalat igazgatóságá- 
ban, vas" ielügvelőbizottságában, 
sőt van olyan tanástag is, aki 
8 i0 vállalat igazgatóságá- 
ban is helyet ioglal. Mivel ezek a 
tanácstagok, - mondja Simonca 
dr - nem ígen érhetnek rá aktiv 
részt venni az illető vállalatok ve- 
zetésében, másrészt e vállalatok- 

e 

Aváradi vasutas családok elhelyezésére 
lakóházai épii a CIR 

A lakáskérdés elsősorban a 
kisexisztenciákat, ezek közül 
is a tisztviselőket és a munká- 
sokat érinti. Az ilyen kisjöve- 
delmü exisztenciáknak elhelye- 
zése fontos szociális érdek, a 
melyet nemcsak a hatóságok- 
nak, hanem az érdekelt munka- 
adóknak is szivükön kellene vi- 
selniük. Bizonyára ez a meg- 
gondolás vezette a CFR.-t is 
akkor, amikor elhatározta, 
hogy a vasuti alkalmazottak 
elhelyezésére Váradon is lakó- 
házakat épit. Értesülésünk sze- 
rint az első ilyen vasutas-ház- 
nak épitését már néhány nap 
mulva meg is kezdik a váradi 

forgalmi főnökség mellett elte- 
rülő üres telken! A tervezett 

házban tizennégy egy- és két 
szobás lakás épül a CFR. al- 
tisztek és azok családjai részé- 
re. Ugyancsak rövidesen Bi- 
harpüspökiben is megkezdik 
egy hasonló ház iölépitését, 
szintén tizennégy egy- és két 
szobás lakással. A váradi házat 
a Bozsik és Venczel 
(Arad), a Biharpüspöki-it pedig 
az Architektura (Arad) épitő- 
vállalat hozza tető alá. 
Beszéltünk Ardelean 

nagyváradi osztálymérnökkel, 
aki kijelentette munkatársunk- 
nak, hogy az osztálymérnökség 
a jövő évi költségvetésbe fel 
logja venni egy olyan lakóház 
épitésének költségeit is, amely 
a CFR. nagyváradi tisztvise- 

nak sem igen lehet szükségük az 
illetők tanácsára, valószínü, 
hogy a tantiémeket e tanácstagok 
nem az igazgatóságban kifejtett 
müködésükért kapják. 

Felhiívja ezután Simonca dr a 
preiektus iigyelmét arra, hogy 
egy sörgyárnak a nagypiacon in- 
gyen telket adtak sörcsarnok cél- 
jára - amít pedig a törvény tilt. 
A telekadományozásról szóló hatá- 
rozatot mint első és második ió- 
rum ugyanaz a hatóság irta alá. 

............................ 

lőinek elhelyezésére szols 
A CFR. épitkezési akcióját bi- 
zonyára örömmel iogiják io- 
gadni azok a vasuti alkalma- 
zottak,, akik a maguk erejéből 
még mindezideig nem tudtak 
rendes lakáshoz jutni. Bár kö- 
vetnék a jó példát a külömböző 
állami hivatalok és maga a vá- 
ros is! Egyszeriben vége volna 
a lakásinségnek és megszün- 
hetne végre a váradi polgárok 
réme: a lakásrekvirálás is. 

et 

A magvar politika 
ecseménye 

Budapesti tudósitónk távira- 
tozza: Egyes lapok azt a hitrt 

mna, 

közölték, hogy a magyar kor- 
mány ősszel átalakul. V ass 
József miniszterelnökhelyettes 
most megcáfolja ezt a hirt. 
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x Elutazók figyelmébe: Kisenew 
és bucuresti mintavásárra szóló 
kedvezményes vasuti jegyeket 
válthat a Hegedüs Hirlapirodába. 

eSzöke Sándor hazaérke- 
zett. Az Éstilap olvasói emlé- 
keznek arra a sajnálatos autó- 
balesetre, amely Szőke Sán- 
dor, a Pesti Magyar Kereske- 
delmi Bank nagyváradi fiókiá- 
nak igazgatóját Kimpolungban 
érte. Szőke Sándor, aki a bal- 
eset következtében igen su- 
lyos sebesüléseket szenvedett, 
az utóbbi hónapokban buűüda- 
pesti szanatóriumokban ápol- 
ták, ahonnan tegnap visszaér- 
kezett Nagyváradra. Botra tá- 
maszkodva, s még mindig 
gyengélkedve, de megjelent 
régi környezetében, ahol sze- 
retettel várták. Hivatalát -ér- 
tesülésünk szerint - egyelőre 
nenmn veszi át, mert még további 
pihenésre van szüksége. 

A tisztviselők és kereske- 
delmi alkálmazottak folyó hó 
25zén, kedden este 8 órakor az 
uj Munkásotthonban taggyülést 
tartanak! Felhiviák az összes 
kereskedelmi alkalmazoettakat 
és tisbtviselőket, hogy teljes 
számban jelenjenek' meg. 

NAÁPOLY... 

Két váradi ur találkozik Ná- 
polyban és szól az egyik: 
-Mi az, pihenni jöttél és ma- 
gaddal hoztad a feleségedet is? 
lIgen kérlek., Egyre azt bhaj- 
togatta, hogy Nápolyt látni és 
meghalni Legyen meg az aka- 

ratja. 

f Iskolai beiratkozás. A-VIII. 
számu, (Alexandrii-u. 13.) ál- 
lami elemi iskolai körzethez 
tartozó tankötelesek beiratása 
fé. szeptember hó 1-10 kö- 
zött (vasár- és ünnepnap kivé- 
télével) naponkint délelőtt 9- 
ltigés délután"35 fog megtar- 

Bolgár takereskedő telefonja 859. 

' A nagyváradi népzenészek 
1925. évi augusztus hó 26-án 
szerdaán éjjei 2 órakor alakuló 
gyülést, tartanak Str. Vilson 1. 
szám alatt, az uj Munkás-ott- 
IHönban. Felkérik az összes 
nénzenészeket, hogy saját ér- 
dekükben okvetlenül jelenje- 

Ma, kedden először 

TESSANA 
2 rész, 11 felvonás 

A két rész csuszerre lejátszva! 

MESSALINA HALÁLA 

Kedvezményes és szabadjegyek csak 

monumentális tim: 

z 

énteken érvényesek. 

x EXCELSIOR BAR elő. 
adásait szombat estétől, rossz 
idő esetén is, a Delphin-étte- 
remben tartja meg. 

* PIRANDELLO: Az ember, 
az állat, az erény. Pirandelio 
első magyar nyelven megjelent 
könyve ez a szinmű, amley 
szinpadon is nagy sikert ara- 
tott. A nagyszerü olasz iró, aki 
hosszu idő óta először hozott 
uj hangot, uj formát és uj ötle- 
teket a szinpadra, ebben a 
munkájában is a humor, szatira 
és mélység ama mesterének 
mutatkozik, akinek immár vi- 
lágszerte ismerik. Szerelem, 
házasság, erény és erkölcs tor- 
zan és visszájára forgatva je- 
lenik meg Pirandello alakjain 
át, mert a „pirandellizmus" ép- 
pen minden érték, minden ér- 
zés és minden megszokás rela- 
tivitását, örök forgandóságát 
bizonyitja. Az érdekes és muj 
hangu mű Heltai Jenő ki- 
tünő forditásában, rendkivül 
izléses külalakkal jelenik meg 
az Atheneumnál és a Hegedüs 
Hirlapirodában kapható. 

Xx FÖLDES ciímiestő Strada 
Saguna (Kapucinus-utca) 19. 

* Mégis színrekerül a Pálinka. 
A munkásmükedvelő gárda fényes 
sikerüű előadása után ezelőtt két 
héttel ugy a munkásság körében, 
mint a drámai irodalom iránt ér- 
deklőödő polgári közönség körében 
az az óhaj nyilvánult, hogy a 
nagyszerű előadást megismételjék. 
Azonban váratlan akadályok me- 
rültek fel, melyek annak idején a 
sajtót is foglalkoztatt"k. Most 
végre sikerült a kulturbizottság- 
nak ugy a mérnöki hivatallal, 
amely a tatarozást intézi, mint a 
világitó és diszletező személyzet- 
tel megegyezni és ennek folytán 
Zola Pálinkája folyó hó 30-án, va- 
sárnap este fél 9 órai kezdettel 
szinre kerül. Jegyeket a polgári 
közönség számára is a szakszerve- 
zetek árulnak. Str. Wilson (Füzes- 
utca) 1. (Vlahuta v. Szent János- 
utcai uj otthon.) 

x EXCELSIOR.BAR elő. 
adásait szombat estétől, rossz 
idő esetén is, a Delphin-étte- 
remben tartja meg, ; 

* A Nagyváradon most lezajlott 
nemzetközi tenniszverseny csoda- 
szép müvészi jutalomtárgyait Bó- 
diss Ferenc kíváló renoméju ék- 
szergyári üzeme állította elő. 

x Zavartalanul folyik az eláru- 
sítás az Angyal Drogeriában az 
átalakitás tartama alatt. 

val jellemezhetjük 

Angol „Tress" női kala külön- 
legességek érkeztek az öld Eng- 
land-ba. 

Xx Orvosi gyakorlatban leg- 
jobban bevált, viselésben leg- 
kényelmesebb modern öltöz- 

kiüödéshez legalkalmasabb has- 
kötőket készit Kovács Sán- 
dorné (Nilgesztelep) pálya- 
udvarral szemben. 

x MIELÖTT külföldre utazik, 
lérdeklőödjék vasuti jegyek és 
hálókocsik után a Hegedüs Hir- 
lapirodában. (Nemzetközi Háló- 
kocsitársaság fiókja.) 
x M. C. Stopes Szerelmi élet a 
házasságban I. rész 200 lei, II. rész 
Okos szülők 110 lei, III. rész Bol- 
dog anyaság 198 lei. Igen hasznos 
szolgálatot tesz dr Stopes a nőök 
tömegeinek. akik előtt csupa pu- 
ritánizmusból a nemi kérdések 
minden bonyodalma lepecsételt ti- 
tok, noha anyákká akarnak válni. 
S szolgálatot tesz ifju férjeknek is 
azáltal, mikor a házasság titkai- 
nak lezárt kapuján dörömböől. 
Kapható a Hegedüs 
an. 

x EXCELSIOR BAR elő- 
adásait szombat estétől, rossz 
idő esetén is, a Delphin-étte- 
remben tartja meg. 

ül knyvekre pemi 1e Mlisit 
Olcsón ad HEGEDUS köcsön! 

Ujdonságok kölcsönkönyvtára ! 

mozi 
- Messalina. Kulturese- 

ményt jelent Váradnak a Mes- 
salina mai premierie. A klasz- 
szikus filmek elitjéből való. Ha- 

Hirlapirodá- 

talmas arányai, mérhetetlen tö- 
meg mozgósitása, klasszikus 
sujetje, a rendezés utólérhetet- 
len tökéletessége és a szerep- 
lők ihletett játéka, helyezik e 
filmet arra a helyre, az elsők. 
a legjobbak közé, amelyet mél- 
tán foglal el. Messalinának, 
Claudius római császár felesé- 
gének történetét festi meg e 
film. A római császárság dics- 
fényes korszakát látjuk sze- 
meink előtt leperegni, amikor a 
fény, a pompja, a bujaság, sze- 
retkezés, dorbézolás tetőtokát 
érte el. Korának legszebb asz- 
szonya volt Messalina, ki a kor 
eme tulajdonságait egyesitette 
magában, s vele lehet az egész 
kort jellemezni. Tragikus vég- 
zete volt ez asszonynak, hogy 
amikor egész Róma hódolata 
hailott meg szépsége előtt, 
egy rabszolga utasitja vissza 
életének egyetlen tiszta, lélek- 
ből ifakadó szerelmét. Enricó 
Gwazzoni, a Ouo Vadis világ- 
hirü rendezője rendezte e fil- 
met. Méltóan e film tökéletes 
megrendezéséhez, Gwazzoni 
érdemeit elsősorban a Messa- 
lina filmben végzett munkájá- 

legjobban. 
Nina de Lignoro jejedelmi, 
szép alakjával és tökéletes já- 
tékmüvészetével teljes siker- 
rel oldotta meg azt a nehéz fel- 
adatot, amit Messalina szere- 
pe megkövetel. Gyönyörüek a 
cirkuszjelenetek, a kocsiverse- 

nyek, gladiatorok harcai, etc. 
Gyönyörü, mindvégig a leg- 
szebb élvezetet nyujtja e tilm. 
A Messalina előadásokra a ked 
vezményes és szabadjegyek 
érvénytelenek. 

- Henry Sardou legsikerül- 
tebb regénye a „Madame Lar- 
sac". Az egyik legnépszerübb 
bécsi szinész, Eugen Neuteld 
játsza a 6 felvonásos film iő- 
szerepét, melynek szereplőit 
annak idején a párisi rendőr- 
ség letartóztatta, mert a nők 
Versaillesben hiányos toilet- 
tekben filmeztek. A pazar kiál- 
litásu, finom témáju pompás 
darabot a legjobb Dorian-re- 
vue előzi meg, melynek kere- 
tében jelenetek láthatók a va- 
sárnapi tenniszversenyről. Az 
előadások ma a Dorian Terra- 
seon 9, a Dorian-filmszinház- 
ban 6 órakor kezdődnek. 
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Társadalmi összeköttetésekkel 
rendelkező, biztos, 
jó fellépésü urnak 

éváriképviseletet 
átad külföldi nagy gyár jelen- 
leg ittartózkodó igazgatója,. - 
Irodával, telefonnal rendelke- 
zők előnybe részesülnekk 
Szakmatudás felesleges 

Érdeklődök ajánlatait lehetőleg fény- 
képpel „Világcég jeligére a He- 
gedüs Hirlapirodába kérünk 

Az elhizás 
és a soványitó gyógyeljárások. 
dr Lukács Bál. i fő jár lohata a 

Hegedüs Hirlapirodában 

gom lötlön 

Ilkorbus 
Hirlapirodába, 

és kérjen telviláto- ! 
sitási müröni és 
jen elői 

-
 

-
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játékszabályók és el- 
számolás ára 40 lel 

Kapható a 
Hegedüs Hirapirodában 

OLVASSA EL A KÖVETKE- ZŐ REGÉNY UJDONSÁGO. 
KAT A HEGEDÜSKÖLCSÖN- 

KÖNYVTÁRBÓL: 
Uihelyi Nándor: Pénzt és nőt. 
Szenzációs modern erkölcs- 
regény. 2915 

Dumas: A korinthusi leány. 
Neró császár regénye. 2461 

Georgze Sand: Megszelidült 
iarkas;ss 2884 



. e zt NAGYVÁRADI ESTILAP A A . a... 

RÉSZT VETTEM A TENNISZVERSENYE 
Majdnem lőíre vertek 

- Szerkesztő ur, nagyon bol- 
dog vagyok. Részt vettem a ten- 
niszversenyen. 

Nem is tudtam, 
a tenniszhez. 
- Pardon, tenniszről szó sincs. 

Én csak a versenyen vettem részt. 
Mert tudja szerkesztő ur. nem is 
a tenniszezők versenyeztek, ha- 
nem a közönség. 
- Ezzel azt aakrja mondani, 

hogy a versenyzők nagy része 
épen olyan laikus volt, mint a 
publikum? : 
- Nem vagyok ilyen malició- 

zus. Az eset szóról-szóra ugy van, 
ahogy én mondom. A tenniszezők 
között nem is kerülhetett sor ver- 
senyre. Ők nyugodtan, szépen, ele- 
gánsan játszottak és nyertek, vagy 
veszitettek, a legjobb tudásuk 

hogy Ön ért -- 

és tehetségük szerint. De a kö- 
zönség az szenvedélyesen verse- 
nyezett. 
- Miben? 
- Mindenekelőtt toalettekben. 

Pókháló finomságu, mindent sej- 
tetni engedő fá- 
tyol ruhácskák- 

ban, amelyek 
olyan lágyan 
ölelték át a 
hölgyek ido- 

mait, mint vala- 
mi könnyü ta- 

vaszi felhő a 
-. pompásan ra- 

gyogó kék égboltozat. Az urak a 
szivárvány minden szinében ra- 
gyogó szvetterekben... 

- Kissé költőiesen fejezi ki ma- 
gát. 
- Ez még a verseny hatása. 

Megrészegültem, elbódultam és el- 
kábultam az izgalmaktól. Ne cso- 
dálkozzék szerkesztő ur, mert ez 
is egyik programja volt a verseny- 
nek. ; 
- Izgalomverseny? 

Igenis, izgalomverseny ra- 
jongásverseny, flörtverseny és hoz- 
záértés verseny. 
- Mindez látható 
niszpályán? 
- Látható, érezhető, tapintha- 

tó, hallható és elképzelhető. Az 
összes érzékszervek tobzódtak a 
szenzációkban és a gyönyörőkben. 

- Ön tuloz egy kissé. 
- Lehet. El' vagyok ragadtatva. 

A rajongás versenyben határozot- 
tan az első dijat nyertem volna, ha 
a rendezőségnek eszébe jutott vol- 
na dijakat kitűzni. 
- De miért rajongott Ön any- 

nyira? 
- A hölgyekért. Akik velem 

szemben egész esztendőn át bájo- 
san udvariasak, barátságosak és 
melegek. Most jött a tenniszver- 
seny és ugy elfelejtkeztek rólam, 
mintha nem is ismertek volna. 
Mert ők viszont a fess Göncz La- 
láért, az elegáns Kehrlingért, a 
snájdig Lupuért rajongtak. Hát 
nem kedves ez? 
- No, mindesetre kissé furcsa. 
-- Elragadóak, ennivalóak vol- 

tak a mi hölgyeink ebben a flört- 
versenyben. ermészetesen én 
nem íis nevezhettem be ilyen el- 
lenfelekkel szemben. Egyszerűen 
lemaradtam, és végső kétségbe- 
esésemben, a hozzáértés verseny- 
en próbáltam részt venni. 

- Ilyen is volt? 
- A legkiemelkedőbb program- 

szám volt. Mindenki a kezében 
tartotta a müűsort, jegyezte a pon- 
tokat, helyeselt, biztatott, méltat- 
lankodott. Kritizált, tapsolt, ki- 
abált, üvöltött és zavarta a játé- 
kosokat. 

:-- No ez könnyü verseny volt. 
Nem mondhatnám. Én ugyan- 

volt a ten- 

I Bszintén bevallom, nem értek a 

... 

tenniszhez. Ez nálam atavisztikus, 
átöröklött hajlam. Sem az édes 
apám, sem a nagyapám nem ját- 
szott tenniszt és őseim között 
egyetlenegy tenniszbajnok sem 
akadt. De igy volt ez a közönség 
legnagyobb részénél i;s.. 
- Akkor bátran versenyezhe- 

- Csakhogy fájdalom, hiány- 
zott a tennisz szókincsem. Nem is- 
mertem azokat az elegáns, előke- 
lő, finom angol műszavakat, ame- 
lyek ma már minden művelt 
smber számára nélkülözhetetle- 
nek. 
e0 

Ez bizony baj. 
- Igyekeztem megtanulni. Én 

harsogtam a leghangosabban, hogy 

nül erősen szervál s csak a volélap- 
dákat adja vissza. Értekezést tar- 
tottam arról, hogy Lupu drájbolá- 
sai utólérhetetlenek, hogy Flores- 
cuné hosszu lapdái csodálatosak. 
Kilejtettem, hogy a legutóbbi idő- 
ben mennyire megváltozott a ten- 

erőteljes, élénk tempóju írancia 
stilus van divatban, nem pedig a 
háboru előtti, szépen kidolgozott, 
lassu, meggondolt és kombinált 
játékmodor. 
- Hiszen ez nagyszerü. 
- Igen, eleinte volt is sikerem. 

Csak egy kis hiba történt a Göncz 

niszjáték stilusa, ma már a gyors, 

Kehrling pompásan, kivédhetetle- 

tek 

Lala játékánál. Egyszer hangosan, 
közbeszóltam: fót. 
- Mit jelent az? 
- Most már tudom. Valamt 

rosszat. Mert az egyik nagyon csi- 
nos hölgy haragosan rámszólt: 
-Nem volt fót. 
- De fót volt, - tartottam ki 

álláspontom mellett. 
Egyszerre tiz Lala rajongó tá- 

madt rám! 

- Nem volt főt. Ne zavarja a 
játékot. 

Tolongás támadt és a manikürő. 
zött körmök fenyegetőleg meredi 

szemeim elé. Menekülnöm 
kellett, mert különben biztosan 
lőíre vertek volna. 

A kisértetek háza Biharpüspökiben 
fRejtélues éjszanai jelemségen eéu zsellérházban 

A rmegromioti család látonmásai 
- Az Estílap helyszínen járt munkatársától - 

A kocsi bekanyarodik fojtó por- 
felhőben a biharpüspöki község- 
ház előtt a szövetkezeti bolt felé. 
Nini micsoda riadalommal röppen- 
nek fel a libák nyugalmas strand- 
fürdőjükből! Igaz is, na, városi 
fiáker nem ezen az uton jár, talán 
sohse fordul be a Viz-utcába. De 
merre is tájékozódjunk ebben a 
falusi némaságban? Amott a kis 
sárga ház előtt maszatos aprósá- 
gok mennek éppen rohamra a 
szederfa ellen. Eszemadta kis ga- 
tyás imposztorok, persze, hogy 
nyalókát szopogatnak vidéki elvo- 
nultságukban 
- A Bányaiék? - torpan meg 

érdeklődésünkre a legnagyobb = 
hun a lileklátó asszony van? 
Tessik csak! 
Pár lépés, már ott is vagyunk a 

Viz-utca hiressé vált 386. számu 
háza előtt. Utcahosszat csönd, a 
csinos kis házak kéménye se fűs- 
töől. A munka dandárja van most, 

az emberek kint járnak a tagon, 
gyüjtés ideje, dolgozik a gazda. 
Bányai Imre zsellérember is 
napszámban van, csak az asszony- 
népet találjuk otthon, amikor be- 
nyitunk az ördöngős házba. Előbb 
egyik szomszédasszonyt kérdez- 
zük: 
- Nem akarok én mondani de 

semmit - szól látható ijedelem- 
mel - olyan tétemény ez kérem 
szépen amirül nem jó beszélni. 
Elég az, hogy most is vacog a fo- 
gam, tegnap jöttem a házunkba 
először, nem mertem betenni so- 
káig a lábamat. 
- De már nincs baj ugye? 
- Most nincs, hogy az ur itt áll, 

nincs, de ki mondja, hogy nem 
lesz, ha csak egyet fordul. Hiszen 
Pénzeséknél jár már a szellem, 

Bányai uraméktul. Baj ez kérem, 
de nagy. 

átosatás a léletlátó asszonunál 
Elkisérnek a kisértetes házig, 

bizony igy nevezik most a tiszta, 
egyszerü kis portát. 
A szoba teljesen sötét, amikor 

belépünk. Beteg van a házban, 
Bányai Imréné. De itt a testvére, 
íriss fiatal menyecske Benedek 
Károlyné, szives szóval invitál: y 
- fessék beljebb kerülni - és 

már kapkodja is le a szivarskatu- 
lyányi ablakokról a firhangokat, 
kendőket - tessik megtisztelni 
szegin hajlékunkat a nagy szeren- 
csitlenségünkben. 
Ahogy a napfény hirtelen bezu- 

han a pindurka paraszti szobába, 
felemelkedik az ágyán viaszfehér 
arccal egy fiatal asszony. Ruhástól 
fekszik, s kinosan nyögve támasz- 
kodik könyökére. Kis lekvároské- 
pü kékszoknyás fiucska bugó csi- 
gával játszik az ágy lábánál. 
- Érigy ki szentem - küldi az 

anyja - nem jó ha világosban lá- 
tod mivé lettem. 
Aztán gyenge cérnahangocská- 

jával felém fordulva mondja az 
asszonyy 
- Jaj, hogy mivé lettem! Nem 

tudom a napsütést sem elviselni, 
isten ellen való vétek, mert isten- 

nek szent ajándéka. Egy hónappal 

ezelőtt még ugyan egészséges vol- 

tam, csak amióta 

ez a rontás van rajtunk, 
tessik nézni olyan vékony lettem, 

a hold átsüt rajtam. 
Mit érez? Mi a betegsége? 
Csak épp a rontás. A dere- 

kam majd leválik. 
Az orvos? Mit mond az or- 

vos? 
- A tudósasszonynál járt Szól- 

lősön az idesanyám, orvost minek 
hivnánk, szegény zsellérek va- 
gyunk. A tudósasszony azt mond- 
ja, majd elmulik, de ü sem adott 
rávaló orvosságot. 

Aztán nagynehezen megered 
Bányai Imréné nyelve. A jő asz- 
szony harminc esztendős, ie öt- 
vennek tetszik zilált, dult ál- 

lapotában. Szabó Zsófinak hivják 
lánynéven és Csökmőről, második 
feleségének hozta az ura. 
- Még tizenkilencben halt meg 

az első asszony, akkor megesküd- 
tünk. Jóravaló ember az uram, 
nem volt köztünk semmi nagyobb 
baj, nem mondom, szegény helyen 
egyszer-egyszer eldül a balta, de 
azért csak megvagyunk mink 
együtt. Az első asszony lelke is 
békén hagyott bennünket mosta- 
nig. De azt mondják, hogy 

az uram első feleségének a 
szelleme 

jár haza most. Hogy miért, nem 
tudom, A falu azt kötti ránk, hogy 
a szellem két párnáját kérte tő- 
lünk, hogy akkor aztán békesség 
lesz. 

- Igen - veti közbe Benedek- 
né ifiassozny - azt fogják szegi- 
nekre, hogy adtak is párnát, de az 
igazit eladta a sógorom, hát csak 
csibetollura jutott, azt meg a szel- 
lem visszalökte. Dehogy igaz igy 
kérem. 

A ház körül most már összeve- 
rődnek az asszonyok. Hiszterikus 
félelemmel lépnek át a kiskapun. 
Reszket az egész utca és izgalom- 
ban ég a falu, pedig már három- 

mert egy fej fokhagymát kértek 

mával, mint az 
lám 

nem gondolja, hogy magától 

négy hete tart a cifra éjszakai haj- 
rá Bányaiéknál. 
- Mi történik hát tulajdonképp 

amitől annyira meg vannak ijedve, 
hiszen ma nincsenek csodák, mai 
guk értelmes emberek, nem sza- 
bad átadni magukat boszorkányos 
babonáknak. 
Az asszony lekászmálódik az 

ágyról, leül a bubos szélére. A 
hangja fátyolos, a szemében átélt 
rémület fénye. Halkan, félve be- 
szél, félrekapja idegesen a fejét, 
mintha láthatatlan árnyak ellen 
védekezne. 
- Ugy esett kérem, hogy tán 

julius derekán egysezr, napszállat 
kor ültünk csendesen itt a szobá, 
ban. Az uram valami szerszámot 
igazitott és ezenközben hirtelen 

felrepült a kemencéről a csu- 
POr . 

és földhöz vágódott, de olyan láry 
égből lecsapó vilz 

- Vágódott, azt mondja lelkem, 
Hogyan vágódott? Józan ésszel 

va- 

gódott? Valaki odavágta, vagy va- 
lahogy a padka szélén állt és le. 
esett. 
- Istenem, ne tessék mondani, 

Nem volt itt más, mint az uram. 
Én csak szegény együgyű fehér- 
nép, jajgattam, siránkoztam. Az 
uram még nevetett. De aztán, 
hogy besötétedett és a sógorom is 
itt volt, a komót tetejéről én uranx 
istenem - felemelkedett egy vas- 
tag vizespohár, ennek a párja, 
amit itt tetszik látni a sublót te- 
tején. ; 

Iderepült a falhoz és ripitlyán- 
ként ezer cserépre tört. 

A kis szobában, amely mindőssze 
harmadfél méter hosszu ugyan- 
ilyen széles, a konyhából vezet az 
ajtó, amellyel szemben nyilnak az. 
utcai ablakok. Az ajtótól jobbra a 
komót, tele poharakkal, szines 
csészékkel, tükrökkel, fotogratiák- 
kal, Szemben az ajtótól balra a' 
kemence s onnan az ablakok irá- 
nyában két ágy egymás végtében 
Még egy ágy van az ajtó és a ko- 
mót között az egyszerü földes szo.. 
bában. Szóval a pohár röpülő ive. 
ha valamely ismeretlen erő kövét- 
keztében vagy kideritetlen emberi 
selymaság folytán tényleg röpül 
több mint két méternyi volt, 

Bányainé fojtottan, kisértetlátót 
ijedelemmel beszélt: 
- Az uram azt hitte még, hogy, 

képzelődöm, de aztán esté 

megjött a szellem és irtózatos 
erővel kezdett kopogtaátni az 
ágydeszkán, az ajtó:n 

/



Püspőki józan népe 
babonaságot, amikor az 

Szerda, 1925. augusztus 26. 
és, siogott-viogott valami a szobá- 
ban. Az uram nem ijedős ember, 
leugrott, fogta a bicskát és vagdal- 
kozott a setétben, mig világot nem 
gyujtottam. És ahogy a lánpa ki- 
gyuladt, a szegény anyám itt a 
másik ágyban özvegy Édes József- 
né fordult egyet és a párnája alul 
kiugrott a nyujtóla és 

borzasztó lármával kalimpált 
a fejünk felett a levegőben. 

Másnap, harmadnap és azóta min- 
dig a tegnapelőtti szent napig itt 
volt a rontás. Estehéttől reggel 
két óráig: 

tányér tört, pohár tört és a 
2 kopogtatástól nem lehetett 

maradni. 

Ugy vágódott minden ide az 
ágyamhoz, hogy azt hittem ágyu- 
ból lövik. 
- Azóta nem hunytam le a 

szemem,. A hátam, derekam majd 
eltörik. 

- Jelentettek valamely ható- 
ságnak, hogy mi történt? Mert 
csak rá kell jönni, hogy valaki a 
bolondját járatja... 
- Volt itt kérem a főbiró ur is, 

a csendőrőrmester ur is, voltak itt 
éjsazkáról-éjszakára többen is 
olyanok, akik nem hitteék mi van 
nálunk s azt mondták Bányainé 
csak olyan léleklátó. De aztán 

ök maguk is meggyőződtek a 
borzalomról, mindent láttak, 
hallottak. 

Azok is eljöttek, a látók, akik ér- 
tik a boszorkányságot és azt 
mondták, azért van ez, mert a 
hordódugóra nem vetettünk ke- 
resztet, de nincs is hordónk, meg, 
hogy azt kellett volna mindjárt 
mondanunk: szent kereszt törjön 
meg! Mondtunk mi mindent kér- 
rem, imádsággal is üztük a g0- 
noszt, hasztalan volt. 
Azt mondja az asszony, hogy 

mostohafia, Tóth Imre, aki valami 
suskust csinált a buzával, nem na- 

vargott. 
- A fiun látások voltak és ami- 

kor a dobálás volt, sokszor a ne- 
hézség jött rá és sivalkodott. 

dologban? 
-Mikor az emberek itt vir- 
rasztottak, javában aludt és csak 
ugy pattant az üveg a fejem fe- 

- Ki volt itt akkor? 
- Csupa tisztességes ember: 

Felvinczi István főbiró uram, Ha- 
raszti János, 
Pénzes Lajos, Rác Mihály. Itt vol- 
tak hajnalig s azalatt 

a tetőt is iíszonyu kövekkel 
górálták, 

Az aszony nővére sir, 
csendesen szivárognak: 
- Tessik nézni szegény asz- 

szonyt, nincs emberi formája. 
Mekkorákat ijedt, mikor a szellem 

kíverte a pipát a sógor szájá- 
ból, 

könnyei 

minden pipáját eltörte szegény- 
nek. Egész nap a gépnél van, éjjel 
meg nem alszik, az is csak olyan 
se élő se bolt. Ilyen nagy láthatat- 

örökre megették, azt mondja a tu- 
dósasszony: kenik a derekát a 
rosszak e már nem tud tenni 
rúla. 

Aztán elmondják, hogy, mint 
védekeztek szerencsétlen babonás 
emberek a gonosz ártalom ellen. 

seprüt, foghagymát, egy 
most is itt van az ágyban. Éke- 
guzst, kosszarvat tettünk a kapu- 
ba és ippen jelenleg i 

jöldet dugtunk a tarisznyá- 
jába, 

de minden hiába volt; mert, hogy 
most pár napja békében vagyunk, 
isten tudja, hogy lesz megint.. 

it rmordiarzat a tarnuk? 
Na most: már beszélni kell oko- 
sabb emberekkel. Égőteremtette, 

nem türhet 
ember 

már a levegőben jár s a rádiót 
nemsokára bevezetik gazduramék 
tiszta szobájába. A tömegben élő 
ösi ösztönök mindenképp kiélik 
magukat, de az okosabbja mégis 
tudja, hogy hiszterikus asszonyok 
fantáziája álmodja az ördöngős 
rémségeket. 

Felvinczi főbiró nincs a faluban. 
Kint jár a földjén. A felesége ér- 
telmes, derék magyar asszony, azt 
mondja, hogy a biro bizony nem 
hitt a szóbeszédnek s elment ma- 
ga, ott virrasztott a kisérteties 
házban: 
- Kérem szépen azzal jött ha- 

za, hogy kénytelen hinni. Pedig az 
én uram kételkedő ember, nagyon 
is gondolkozik. Azt mondja ott ko- 
pogtak megint és ben a szobában, 
amikor ott voltak repült tá- 
nyér, pohár. 
A biró fia, Felvinczi Pista, csi- 
nos 18 esztendős falusi legényke, 
kis intelligencia-vizsgán mindjárt 
nagyon meg vagyo elégedve: 
tudja, hogy a lidércfény micsoda: 

Kérem, a hidrogén és foszfor 

ű beszélhet. Ott volt az ap- 
jával. 
-Énkérem szépen a Bányaiék 
mostohafia mellett ültem. Gyana- 
kodtam rá, de bizony nem is moc- 
cant. Tizenketten ültünk ott és 
nem lehet tagadni: 

tényleg roppant kopogás, zör- 
gés volt s csörömpölt a kő a 
háztetőn. 

Kerestük mi mindenképp a, kisér- 
tetet, hogy' igy; mondjam, de sehol, 
semmi. ,. ...... 

Ifju Haraszti János is kint van a 
gépnél. Az apja, öreg Haraszti 
uram annál komolyabb ember. Ő 
is járt a hirhedt portán. 
- Bizony kérem győztük hall- 

gatni a nagy dübögést, pedig én 
nevettem az egészen, mert meg- 
öregedtem, de sobse láttam jótét- 
lelket. Ott szöszméötölt, jött-ment, 
zörgött, tört-zuzott valami sezllem 
vagy micsoda. És a Tóh gyereken 
meg akkor látás volt: 
- Jaj - azt kiabálta - uram 

én istenem, 

ott a két szürke ló, rajt ül a 
szellem, iszonyua kutyák re- 
pülnek utána a felhőben... 

A faluban meg azt beszélik, hogy 
a kisértet nem is szürke lovon, de 
szamáron jött Bányaihoz és a sza- 
már fején égett a fáklya. Én ezt 
nem tudom, de aztán nem is hi- 
szem, de ami igaz, igaz, hogy ti- 
zenkét becsületes, értelmes ember 
hallotta, látta mind a rémségeket. 
Én magam is ott voltam. 
- Milyen emberek ezek a Bá- 

nyaiék? Nincs okuk, hogy valami 
huncfutságot csináljanak? 
- Jóravaló cselédek ezek, csak 

a gyerek, aki kin van a gulyánal, 
bár most 
aféle kaszakapakerülő. 

Mi ez? 
Kollektiv 

is képzelhetünk 
meg hisztériája. Tudnivaló, hogy a 
tömeg szubjektiv észrevételeit 
vagy objektiv megállapitásait nem 
képes megkülönböztetni. Az asz- 
szony, Bányainé kétségkivül be- 
teg, s ideggyógyász nyilván megál- 
lapíthatja a diagnózist, ami ne- 
künk laikusoknak is könnyü: hys- 

gyon jó gyerek, a bajok óta elcsa- 

em volt vajjon a fiu keze a 

lanság miatt... Szegény nénémet 

- Tettünk a küszöbre kést, 
seprű 

természetesen ezekhez 
a kéregető koldusnak temető- vánságait is, amelyeket Ön előbb- 

elcsavargott, gondolom 

hallucinácis. Nem 

teria gravis... A nővére se egész- 
séges idegrendszerű teremtés. De 
az erős, parasztian robusztus férj? 
És az emberek, akik ellenőrizték 
az ördöngős eseményeket? Embe- 
rek, akiknek komoly szavahihető- 
ségében nincs ok kételkedni. Érős, 
egészséges, ép idegü falusi embe- 

eshettek vajon a rek. Aldozatul 
pszihózisnak? Ők is vizióval ter- 
helten, kényszerképzettel 1dőztek 

a kisértetes házban? 
Rejtély. Maga az eset szokatlan, 

éppen a tanui miatt. Mert, az, 
hogy ma már Pénzes Lajoséknál és 
Gyengééknél is dobal a szellem, 
semmit nem jelent és nem változ- 
tathat a hidegen mérlegeiő ember 
nézetén, hogy itt természetesen 
turpisság történik. Amit ki kell 
deriteni a község nyugalma érde- 
kében. t 

saá Árva Pál. 
...... 

A szerlesznéé 
üzemetei 

eze 
Fiatal férj. Panaszkodik, hogy 

jövedelme távolról sem tud lépést 
tartani felesége ruházkodási igé- 
nyeivel, amelyek - mint Ön irja 
- felérnek egy mozistaréval. Igaz, 
Ön nyomban meg is magyarázza 
felesége tulzott igényeinek okát. 
És ez nem más, mint az, hogy Ön, 
a házasságot megelőző boldog ([7] 
korszakban lég- és r 
kiapadhatatlan pénzforrásokat és 
hasonló jókat vetitett a Hatal lány 
naiv sezme elé. Őnagysága pe- 
dig, épségben, megőrizve sőt ápol- 
va ezeket az illuziókat, egészen 

méri ki- 

utóbb tisztességes uton nem fog 
tudni kielégiteni. Mi a teendő? - 
kérdezi Ön. Nagyon egyszerüű a 
válasz: minden kertelés nélkül, 
olyan őszinteséggel, amilyet házas- 
társ elvárhat házastárstól, - tár- 
ja fel a való helyzetet őnagysága 
előtt. Simán a dolog, persze, nem 
fog menni, de ennyi áldozatot 
meghozhatnak most, hogy későbbi, 
esetleg tragikus fejleményeknek 
elejét vegyék. 

Padova. Olasz konzulátus Buka- 
restben van, ugyanottan talál hites 
tolmácsot is. 

Svájci kírándulás. Kiskoruak 
kaphatnak külön, nevükre szóló 
utlevelet, ha szüleik közjegyzőileg 
felhatalmazzák őket az egyedül 
való utazásra. 
Kereskedő. Kisérje figyelemmel 

az Estilapnak azokat közlemé- 
nyeit, amelyeket a Waggon-Lits- 
nek a Hegedüs Hirlapirodában le- 
vő ügynöksége tesz közzé; azok- 
ból mindig megtudhatja, hogy me- 
lyik mintavásárra mennyi kedvez- 
ményt adnak az egyes vasutakon. 

várakat, 

nél gunyosan állitjuk annak ,, lenkezőjét, amit k el gondolunk. Sokratesnek, a lege gyobb görög bőlcselők egyiken 
ugynevezett irónikus m ek yolt, - amit ugy kell érteni, or Sokrates tudatlannak tüntette / önmagát, de ellenfelét, akivel pi 
beszédet folytatott, ugy kérder gette, hogy annak (az ellenfélnek, tudatlansága lett nyilvánvalóva. 

Főöldrajz. Lettország főv 
Riga; Finnországé Helsigfors e 
sinki.) 

Üzlet. Tudtunkkal a buka... 
Sfatul Negustoresc, ame kares 
szág egyik leghatalmasabb közgaz. 
dasági testülete, nagymérvü ak. 
ciót inditott a forgalmi adó eltör. 
lésére. Hogy aztán lesz-e az akció. 
nak eredménye, az más kérdéss 

ette. 

LEITNER MÁRTON H.-T-ndl telalnek, balsur ] 
mounlienek, zelirek mélyen leszálliiva 

PERZSASZÖNYEGEKK 
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Sternbergnél Buev. Regele 
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Vásznak, chitfonok, damastáruk nany válasz- 
lékban legolcsóhhan LEITNER MARTON RT-nú 

ZONGORAK részletfizetésre 
kaphatók , Sternberg" nél, 
Bulevardul Regele Ferdinand 
No. 14. 1803 

" " 

Lili Irónia, annyi, mint: guny. Hi 
Van azonban pregnáns (nyomaté- akár porcellánt, E 
kos) értelme is a szónak. Jelenti H képet, butort, sző- 
pedig azt a beszédmódot, amely- 8 ét 

hómába visse ei 
utazók : ] E 

H 

edvezményes vasuti 1 ag pBorotheumba 
be Térsas tarásók E Strada Ciorogariu (volt Uri-utca) 
a világ minden ré- 
szére. i ; 

lszas 

rézmii f cipőfényesitéshez E : egtökéletesebb 

Ferdinand (Rakóczi-ut) 14 1s03 
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az el. 
aképen 
legna. 
ikének 
dszere 
i, ho y 

tteki a aztán 
ehhá. Komlóssy tanácsos. 
élnek) a puritán ember egyálta- 
ová. nem vett tudomást az idők 
Városa dásáról, s igencsak ke- 
5 (Hel. y ellensége volt minden- 

e modern várospolitikának, 
karesi alhizieniának, magasabb 
azor- evelésnek, - egyéb ne- 
vü * imi való badarságnak. 
eltő. - Micsoda felső lányiskola? 
akcio. „ lobbant fel egyszer. - Mi 
déss DMinek az? Kinek? Cai- 
- . Régen a lánynak csak 
alsk yit kellett tudni, hogy eső- 
iva. In nem szabad a csorgás alá 

, mégis voltak Zrinyi Ilo- ik, Teleki Blankák. Nem járu- 
k hozzá semmiféle felső 

egele nyiskolához egy veres kraj- 
vral sem, van annak a pénz- 

......... 

Ír! 
esek! 

)I. 

válasz- 
RT-nál 

ra lüzve 

60 16. 

re 
él, 
1d 

tk száz más helye. 
Mikor Grósz Menyhért nagy 

kciója, a dispensaire már-már 
tő alá jutott, Komlóssy Jó- 
ei mindenáron le akarta fuj- 
a tuberkulozis ellen való 
izdelmet: 

hoz állitani ilyen babonaság- 
al? Bácillus. Hol az a bácil- 
? Mért nem nyelem én, ha 
van a levegőben? Aki el- 

szi, csak higyje, én nem en- 
edem ilyesmire pocsékolni a 
áros pénzét. 
Mindig csak a város pénzét 
htette. Sokszor kellett Kom- 
gsy tanácsost puhitani a 
agytakarékban, de a főtekin- 

yek is csak nagyritkán ka- 
acitálták. 
Általában pedig a Takarék 
en komoly politikai faktor 
olt. Szorul a kormány kap- 
ija? gyorsan kis bizalmat 
eki! A főispán begyujtja az 
parátust. Egy-két jó szó Ho- 
ányi Gézával, Hlatky Endré- 
e, bizalmas eszmecsere a pol- 
Ermesterrel és a Bazárban 
ár kezdik a tapogatózást. A 
ep szondirozását - mint 
ordé Ferenc szokta mondani. 
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hangulat nem kedvez. A 
tucok pöfögnek: 
- Mit? Bizalmat? Csak az 
ellene! Hogy könnyebben life- 
hassák Bécsnek az orszá- 

Csak Rendes Vilmos ieszt 
készen. Már engedelmet. 
Wyne szavaznánk bizalmat a 
"Wmánynak? De a többiek 
em igen álinak kötélnek, a vi- 
Sek, a nagyvállalkozók. 
ükemberek biztosak, az 
tész szabadelvü párt is biz- 
6, ha ugyan egy két óvatos- 
K nem kell éppen elutaznia, 
evalahogy nagyobb puska- 
ugés nélkül szeretnék a ma- 
uesztációt nyélbeütni. Ilyen- 
* nNyomta meg a gombot a 
eytakarék. Egyik tanácsko- 

másikat érte, a városi 
e löttek-mentek, s Hoványi 
verigazgató úr szobájában 
an füst volt, mint Port- 
kostrománál, hol Rimler, 

öszeghy, hol Ragány a fő- 

- Ügyan kérem, kit akarnak 

égi Várad romantikus esztendei[ 
EMBEREK 29 TÖRTÉNETEK 

Inta : MARTON MANÓ de) 
számtartó sűritett, hol Gerő fő- 
kapitány fordult egyet, az 
összedugott fejek főttek erősen 
s végül is mindig találtak vala- 
mi formulát, hogy a kecske is 
jóllakion és a közgyülési el- 
lenzék se csinálion forradal- 
mat. 

A többi bank 
beérhette puszta közgazdasági 
szerepével. Az igaz, hogy a 
többi bankban olyan is volt a 
pedáns szigor, hogy másról, 
mint üzletről nem igen lehetett 
beszélni. Hol? A Gazdasági és 
Iparbankban teszem hüvös te- 

pejájával jelent meg naponkint 
Rádi Ödön, az igazgatóság 
disze, Széchenyi Jenő kano- 
nok is be-benézett, de a váltó- 
jury foglalta le az urakat telje- 
sen, hacsak Deutsch K. J. 
pen a kereskedő nem hozott 
egyéb témát. Ilyenkor is a vé- 
ge az volt, hogy Goethe zseni- 
jéről beszélgettek és az iro- 
dalom pozitiv irányait fenye- 
gető veszedelmes áramlatokat 
emlegették, mialatt Rádl Ödön 
sebző gunnyal kritizálta „a 
mindent nagybetüvel iró" Ady 
nevezetü költőgyereket. 
nyei Antal a vezérigazgató 
szomoru ember, zárkózott, 
tiszta ember, csak annyira volt 
kiváncsi az élet bolond forgá- 
sából, amennyit a bank ablaká- 
ból éppen láthatott. Az adóst 
azt nem szerette és ismerte 
minden egyes váradi ember hi- 
telképességét. Bank-pszicho- 
logus volt. Mondják, azt is 
tudta, ki szokta blank alsóra 
felvenni, de az nem is kapott 
pénzt Kőnigsvarter báró zsi- 
rójára se a Gazdasági bank- 
ban. Könnyelmü ember. 
A Teleki-utcai hosszunevü 

bankban Reismann Mór 
képviselte a modern kereske- 
delmi irányzatot. Régi-ivásu 
bankember, akinek számára 
azonban a gazdasági politika 
uj törekvései kissé japánul 
voltak. Nem értette az uj fur- 
ijangot. Váltó az váltó, jelzálog 
az jelzálog, más üzlet nincs. 
Fontos a betétállomány és fon- 
tos, hogy a tisztviselők bent 
üljenek az irodában. Világos, 
azért fizetik őket, nem is, hogy 
a kávéházban cigány mellett 
búsuljanak. Busuljanak a bank- 
ban, van miért. Szigoruan szá- 
montartotta, ki jött be legké- 
sőbb és ki jött be legkorábban 
és hallatlan kielégülés volt szá- 
mára egy-egy tettenkapás. 
Örömében meg is bocsátott. 

Farkas Izidor, 
aki pedig a titkos ijóemberek 
szektájából való s csakugyan 
sok szegényen segit, hihetetlen 
szigorusággal fogta fel igazga- 
tói jeladatát. Saját speciális hi- 

telpolitikája volt, amely egé- 

szen eredeti szillogizmuson 

épült; vagyis: aki a bankba 

azért jön, hogy váltóra pénzt 

vegyen, a priori megbizhatat- 

szituált ember, már pedig 

ép- 

Ter- 

lam. Roössz. Miért rossz? 
Azért, mert jól szituáít ember 
nem szorult rá, 
adósságot csináljon; aki pedig 

hogy váltó- 

váltóadósságot csinál, nem jól 
az 

tgazgatóság hogy viselje a fe- 
ielősséget a részvényesek va- 
gyonáért, ha nem jól szituált 
adósoknál helyezi ki tőkéjét? 
Volt ugy, hogy a Royal kávé- 
házban egyszer csak feltünően 

megiogyatkozott az esti publi- 
kum. Leltári stamgasztok ma- 
radoztak el, fiatal ügyvédek, 
orvosok, kereskedők. Kongott 
a kafé, s aki vendég be is té- 
vedt, pikoló feketét rendelt, 
vagy málnaszörp mellett olva- 
sott uiságot.t De nem volt 

.. 

egyetlen kártyaparti és a do- 
minó kövei se csörömpöltek. 
Mi lehet ez? A keresztreit- 
vényt hamar megiejtették: 
Farkas Izidor odaszokott vala- 
hogy a tükör alá a törzsasztal- 
hoz és ettől a perctől kezdve 
senki nem mert egy puohár 
fröccsöt inni, senkinek nem 
volt bátorsága egy alsóspar- 
tiba leülni. Hiszen repült is vol- 
na a váltójával, pedig még 
Bleriot se volt egészen biztos 
a dolgában. Éppen akkor irta 
róla a debreceni uijság, hogy 
egy íránya írancia állitólag át- 
repülte a Csatornát; hiszi a 
piszi... 

(Folytatom.) 

kintélyének különös prozopo- 
Erdekes koniliktus az olaszi plébánia- 
bérház épitől és a munkások között 
AAhol Szent Isíván napján munkaszünet volt 
Az olaszii róm. kath. plébá- 
nia-templom mellett immár be- 
fejezés előtt áll a plébánia két 
emeletes, szép bérpalotája. - 
Nap-nap után lázas munka io- 
Iyik az épület körül, amely a 
járó-kelők szemeláttára, szinte 
boszorkányos gyorsasággal 
emelkedett ki a földből. Szent 
István napján, vagyis augusz- 
tus 20-án azonban megállott a 
szakadatlan munka, mert az 
épittetők adózni akartak a 
nagy római katholikus ünnep- 
nek. Csodálkozni való nincsen 
ezen, hiszen a plébániának pél- 
daként kell előljárnia a vallá- 
sos ünnepek betartásában. A 
munkások azonban azon az ál- 
lásponton voltak, hogy Szent 
István napja nem kötelező 
munkaszünet és ezért nem vol- 
tak hajlandók az egy napra já- 
ró munkabérükről lemondani. 
Minthogy pedig az elvi vitát 
maguk között elintézni nem 
tudták, - szakszervezetük ut- 
eéééé 

ján - a munkaügyi felügyelő- 
séghez fordultak és kérték kö- 
vetelésük megtéritését. 
A munkaügyi ielügyelőség 

előtt aztán összeültek a mun- 
kaadó és munkások megbizot- 
tai. Megegyezésre azonban itt 
sem került sor, mert álláspont- 
jából egyik fél sem engedett. 
Neagcsu munkafelügyelő 
végül is ugy oldotta meg a kér- 
dést, hogy határozatot hozott, 
amely szerint elvileg elismeri a 
munkások követelésének jo- 
gosságát, mindamellett felhivja 
őket arra, hogy döntés végett 
forduljanak a törvényszékhez. 
Értesülésünk szerint a munká- 
sok élni is iognak a munka, 
ügyi felügyelő tanácsával, vi- 
szont a munkaadók szerint az 
ügy - nem munkakonfliktus, 
ról, hanem egyszerü bérköve- 
telésről lévén szó, - sem a 
munkafelügyelőség, sem pedig 
a biróság elé nem tartozik, ha- 
nem az iparhatóság elé. 

vvvvvvvvÉ vv 
éAAAAAAA v* 

Borzalmas autókatasztróia 
Düsseldori mellett 
Hat halott, tiz sebesült 

- Az Estilap eredeti távirata - 

Düsseldoriból jelentik: Vasárnap 
délután egy kirándulókat szállító 
postaautó az Ells völgyében Düs- 
seldori közelében egy kanyarodó- 
nál hibás iékezés következtében 
huszméteres mélységbe zuhant. A 
.... ........ éé.... 

katasztróla következtében hatan 
meghaltak, tizen sulyosan megse- 
besültek. 
A sebesült áldozatokat a men., 

tők a düsseldorifi kórházba szálli- 

.vvv eéé 

Mehriiné Bela let! 
Naégguvárad tenniszbajnoka 

véget ért a nemzetközi tenniszversenu 
A nagyváradi sportnak di- 

csőségét öregbiti az a tény, 
hogy a tenniszjáték váradi baj- noka Kehrling Béla lett. A 
világhirü játékos számára 
svájci és németországi bajnok- 
sága mellett igazán nem külö- 
nösebb jelentőségü a Váradon 
szerzett babér, dea váradi 
sport számára nem közömbös. 
ha Kehrling Bélát vallhatja 
tenniszsportja bajnokának. A 
váradi sport fellettségének 

messzehangzó értékét jelentik 
majd azok a külföldi hiradások, 
amelyek Kehrling Béla itteni 
szerepléséről számolnak be. 4 
Ezért, meg az egész verseny 
megrendezésért a NAC tennisz 
osztályát elismerés illeti, s el- 
ismerés jár mindazoknak, akik- 
nek tevékenysége a pompás 
sporteseményt lehetővé tette. 
Kár, hogy az előző évek verse- 
nyein résztvett pompás romá- 
niai játékosok: San-Galli, In-
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hetti, Roman és mások távol- 
maradtak a versenyekről, ame- 
lyeknek nivóját, - mint a 
rhultban, ezuttal is - jelenlé- 
tük csak emelte volna. 

A kép, amelyet a Rhédey- 
kert környéke a verseny alatt 
nyuitott, feledhetetlenül nagy- 
wárosias szint hozott, s az iz- 
galmas küzdelmek kellemes 
pefrceit alig; is zavarta egy- 
egy apró nézeteltérés, avagy a 
játék lázában keletkezett dis- 
szonancia, hisz ezek emlékét 
úgy is eltemeti a mindent át- 
fogó morális siker. Kétségtelen, 
hogy stilusban és előkelő visel- 
kedésben a legőszintébb ro- 
konszenvet Kehrling Béla, 
dr Lupu, a csinos Schlos- 
sernéés r Masznyikné 
váltották ki. 
Azok számára, akik a világ- 

bajnok Kehrlinggel játszhattak 
a verseny során, mint Dör- 
ner László, Popper Ernő, 
és Máthé Andor, értékes em- 
lék marad ez a küzdelem. 

A tegnapi napnak, amelyen 
a döntő mérkőzések folytak a 
legélénkebb meglepetése a 
nagyszerü Florescuné- 
Baitrock Ica pár győzelme 
volt a dr Masznyikné- 
Ziszovics Lenke pár fe- 
lett. Igy a bukaresti Florescu- 

né a budapesti Baitrock Icával 
a női páros bajnokai lettek. Az 
aradiak némi elégedetlenségét 
váltotta ki a Kehrling- 
Baitrock pár utólagos ki- 
helyezése: A vegyes : páros 
győzelmet ők nyerték meg a 
Göncz-Elorescuné pár- 
ral szemben. Természetes el- 
következése volt a versenynek 
Kehrling Béla bajnoki győ- 
zelme. Tegnap a második el- 
vesztett sett után Göncz La- 
jos a tavalyi váradi bajnok fel- 
adta a küzdelmet nagyhirü 
klubtársával szemben. Igy 
Göncz a második, Lupu dr 
és Dörner a harmadik hely- 
re kerültek. A női bajnokságot 
Schlosserné nyerte el, a 
második Baitrock Ica, a 
harmadik Szélené és Do- 
mokos Dici lett. Az ifjusági 
férfiegyesben a temesvári 
Mann heim lett első, utána 
Herskovits, Baumann 
és Velvart következnek. A 
másodosztályu női egyesben 
első Masznyikné, máso- 
dik Ziszovits Lenke, har- 
madik Vargánéés Arató 
Klári lett. A másodosztályu fér- 
fi egyes győztese Hersko- 
vits, utána Keztyüs és 
Straub következnek. 

Bankheit a novalban 
a tenniszvendégek üszteletére 

Tegnap este a tenniszver- 
senyzők tiszteletére a Royal- 
büffében vacsorát adott a ver- 
senytrendező Nagyváradi At- 
letikai Club. A fehér asztalnál 
hölgyek és urak, az elegáns 
sport rajongói hallgatták a lel- 
kes pohárköszöntőket. Megije- 
lent a vacsorán dr Zigre 
Miklós, a kerületi szövetség el- 
nöke, dr Roxin Teodor a Bi- 
horul elnöke, Benedek Ala- 
dár városi tanácsnok és még 
számosan. 
Az első pohárköszöntöt dr 

Zigre Miklós tartotta roman 
nyelven, s dr Pelle János 
tolmácsolta a beszédet magyar 

nyelven. Zigre ezt mondotta: 
- Armikor itt egy nagyszerü 

sportesemény ünenpélyes befe- 
jezéséhez érkeztünk, kötelessé- 
günk mindenekelőtt a legfel- 
sőbb román sportszövetség ei- 
nökének: Öfelségének magasz- 
tos személyére gondolnunk. Jó- 
kivánságunkat küldjük a trón 
zsámolyához és Isten segitsé- 
gét kérjük Őfelsége számára, 
aki ezen a napon a Végzet ke- 
gyelméből születésének hatva- 
nadik évfordulójához érkezett. 
Patrónusa ő a romániai sport- 
nak, s a váradi sportszövetség 

Aa nagyváradi sportnak ez öröm 
napján reá. gondol. Engedjék 
meg, hogy a Sportszövetség 
nevében üdvözöljem kedves 
vendégeinket és köszönetet 
mondjak a versenytrendező 
NAC-nak, abban is elsősorban 
űr Pelle Jánosnak és Né- 
meth Pálnak, akiknek önzet- 

len igyekezete e magas szinvo- 
nalu sporteseményhez juttatta 
Nagyváradot. A román sport 
ünnepévé avatta a váradi ver- 
senyeket Kehrling Bélának 
(Éljenzés), a tenniszezés világ- 
mesterének megjelenése és 
szereplése. Ugyancsak kivéte- 
les értéket jelentett számunk- 
ra a magyar bainok: Göncz 
Lajosnak, (éljenzés) és a pesti 
Bajtrok Icának (éljenzés) 
részvétele. Külön ki kell emel- 
nem dr Lupunak, a román 
nemzeti bajnoknak, (éljenzés) 
valamint az összes aradi, te- 
mesvári és kolozsvári vendé- 
geknek dicséretes szereplését. 
A vendégek egészségére üriti 
poharát. 

Dr Pelle János a NACne- 
vében üdvözli a vendégeket. 
Felköszöntőjében hangsulyoz- 
za, hogy a NAC csak multjá- 
hoz maradt hü, amikor minden 
lehetőt elkövetett, hogy jól- 
érezzék magukat azok, akik 
megjelenésükkel emlékezetessé 
tették a váradi tenniszversény 
nivóját. Külön ünnepelte Kehr- 
ling Bélát, aki egyenesen Ham- 
burgból jött Váradra, hogy a 
versenyen részt vegyen, s ez- 
zel Várad sportnivóját emleje. 
A vendégeket élteti. 

Dr Roxin Tódor román 
nyelven beszélt,s Pelle dr 
tolmácsolta magyar nyelven 
A sportszolidaritásra üritette 
poharát, s arra az áldozatkész- 
ségre, amelytől sohasem sza- 
bad visszariadni, ha az egye- 

temes sport fejlesztéséről van ] 
szó. 
Dr Lupu román és magyar 

nyelven köszönte meg az üd- 
vözlést, majd Kehrling Bé- 
la a Magyar Atletikai Club ne- 
vében mondott köszönetet a 
szives vendéglátásért. Hang- 
sulyozta, hogy egész Románia 
büszke lehet Várad sportfei- 
lettségére. A NAC vezetőségé- 
re üritette poharát. 

Végül a rendkivül értékes di- 
jak kiosztására került sor. Eze- 
ket dr Pelle János ötletes be- 
széd kiséretében nyujtotta át. 
A dijkiosztásnál ügyeltek arra, 
hogy a kedvezőtlenül helyezet- 
tek is emlékjutalomban ré- 
szesüljenek. 
Az illetékes hatóságog szi- 

vélyességépől a vendégek 
tiszteletére a zárórát meg- 
hosszabbitották, s haijnalig 
folyt a tánc a Royal terraszán. 
........... 

FONTOS TUDNIVALÓK 
AZOK SZÁMÁRA, AKIK 

UTAZNI AKARNAK. 
A Waggon-Lits-társulat vá- 

radi ügynöksége, amely a He- 
gedüs Hirlapirodában van, fi- 
gyelmezteti az utazó közönsé- 
get, hogy a hálókocsi-kalauz- 

nak, illetve az étkezőkocsi pin- 
céreinek nem jár külön borra- 
való, mert ezen a cimen a háló- 
kocsi-jegy árához, illetve az 
étkezés számlájához az összeg 
10 százalékát hozzászámitják. 
Ennek a 10 százalékos pótlék- 
nak a maximuma azonban so- 
hasem lehet több 60 lejnél. 

k 

A világ bármely városában 
tartandó mintavásárra szóló 
kedvezményes vasüuti jegyek 
kaphatók a Waggon-Lits-tár- 
sulat váradi ügynökségénél a 
Hegedüs Hirlapirodában. - 
Ugyanott lehet helyjegyeket 
venni a világ bármelyik vona- 
tának étkezőkocsijára. 
....................... 

OLVASSA EL A KÖVETKE- 
ZŐ REGÉNY UJDONSÁGO- 
KAT A HEGEDÜS KÖLCSÖN- 

KÖNYVTÁRBÓL: 

Ewers: Lidérc. Fantasztikus 
regényy 2462 

Forró Pál: Kegyetlen asszo- 
nyok. A szerelem és szenve- 
dély irása. 2837 

Gerő: Materialista lélektan. 
Van-e lélek? 2795 

Kuprin: Jama a vöröslámpás 
negyed. A leghatalmasabb 
világvárosi erkölcsregény. 

2814 
Landsberger: Maison Olga 

R.-T. Szenzációs finom pi- 
kantériáju regény. 2643 

Landsberger: Lu a kokott. Egy 
berlini lány regénye. 2859 

London Jack: Magas északon. 
A népszerü iró legérdekie- 
szitőbb munkája. 2644 

Mares: Egy asszony, aki ugy 
él, mint a férje.. 2890 
Egy garzon asszony élete. 

Szerda, 1925. aügusztus 2 
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nemzetköri 
hálókocsi 
lársasúl 
(Compagnie Internatio. 
nale des Wagon-Lits et 
des Grand ExXpress Er 

ropeens. ) 

Hlvalalos 

pécsi 

nyitott N agyváradon a 

Hegedüs 
mialrotia 
(Bul. Regele Ferdinand) 

A közönség a menet- 
jegyirodában a mai 
napfól fogvaa 
következő jegyeket vá- 

sárolhatja: 

hálókocsjenyel 

etkezőkecstenyekei 
Romániára és külföldre 

nen 

. 

Hromán államvasttak ésv 
lamennyi küllöldi vasut je 

Serviciul Martim Ro- 
mán jegyeit 

Korstanmiináoly, 
Eyreüsi letüet 
és Jalla lelé [ 
valamint Dunaha- 
józási jegyeket. 

A menetjegyiroda vállalja az 
utasok podgyászbiztositásál, 

nagy szállodáiban, szervei 
Kiránduló utazásokat. 

Minien felvilágositás üljtalat 
Telefon 458. 

Távirati cim Sleeping 

I- 

uziadnzdnsi felvilágosítás és 

a HEGEDÜS HIRLADIRODÁBAN 
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évarorszás 
. szováklából és Jugo- 

vlából vettek tüziiát 

dapesti tudósitónk távira- 
Fakereskedői körökben 
vélemény uralkodik, hogy 
gyarországi fapiac árala- 

MO 

E 

II az erdélyi tüzifa meg- 

taa szükségletet Csehor- 
hól és Jugoszláviából ol- 

J ban lehet fedezni. Belföldi 

E Mis nagyobb készletek áll- 
rendelkezésre. 

! miszemita vádak 
nato. noderntáncokellen 
ts et pécsi ébredők röpirata a cionista 
sS Eu- kongresszuson 

Vannak tragikos dolgok, ame- 
körülírják a humor fogalmát 
Ezek közé tartozik a bécsi 

enkreuzlereknek „Judenpest" 
i most kiadott röpirata, amely 

2, ionista kongresszus elleni pro- 
ál andát szolgálja, de bátran he- 

Hoglalhatna bármelyik élelap- 
kesztő íróasztalán is. A borus 
Oti aatból alább adunk egy-két 
melvényt: 
Harmincötezer zsidó jött Bécs- 
; a cionista kongresszusra. Ebből 

harmincötezerből huszezer bi- 
myal itt fog ragadni a bécsi la- 

üll ság nyakán és itt letelepszik. 
Ennyiből áll a kongresszus való- 

eélja. Most jön egy másik szin- 
nand) nnem kevésbé figyelemreméltő, 
y ugy mondjuk, mellékkörül- 

lenet- y. A zsidó faj közismerten él- 
maliymi vágyó, a harmincőteezr nyil- 
va ismeretségeket fog kötni bécsi 
V/ü a kel - tekintettel a zsidók 
t vá- smert rábeszélőképességére - 

az ismeretségből kaland lesz, 
s miután a virágnak megtilta- 

0i ni nem lehet, kaland esetén 

öldre 

és Vi 

sége. 

az átkos fajkeveredést min- 
náron meg kell előzni és evég- 
la követekző felhivással fordul 
keresztény szülökhöz. asszo- 
okhoz és leányokhoz: Keresz- 
ny apák és anyák! 

Közeleg a veszély! Ne enged- 

1l jb jétek a lányaitokat a cionista 
kongresszus tartama alatt ki- 

I)I ) séret nélkül az utára, 

mert zsákmányul esnek a zsi- 
iknak. Keresztény asszonyok és 
ányok! Ne kössetek utcai isme- 
tséget zsidókkal, mert azok csak 
télvezet céljaira használnak ki 
8a prostitució soraiba süly- 
esztenek benneteket. 
A röpirat ezenkivül még egypár 
%ismert és elcsépelt antiszemi- 
a theoriát idéz, 

A modern táncokat is a zsi- 
dők találták ki, hogy erotikai- 
lag megközelitsék a keresz- 
tény nőket. 

ikölcsös keresztény nő tehát ne 
incoljon modern táncot és ha már 
len - akkor ne zsidó férfival." 
osa 
sszonyoml Vegyemegea 

fIintdérujjak 
tagyar Kezimunka Ujság 

legujabb számát 
pható a heg düs Hirlapirodában. - 
ialmas me, civ, 32 levehető filet 
nta, gyönyörü sztorok, horgolt teritőx 

Ára 60 lei 
o ss. 

1 Ro- 

, 
" 

zervei 
at. 

lennáll a fajkeveredés lehető- 

A fatarbunari lázadás 
a törvényszél előít 

Métszáz vadiott, háromszáz tanu a tatarbunari 
telkelők perében. Mcékezdődött a főtárávalás 
Bukarestből jelenti a Rador: Ma 

kezdte meg a kisenevi törvényszék 
a tatarbunari felkelők ügyében a 
tőtárgyalást a fogház épületében. 
Ezzel az intézkedéssel a nagyszá- 
muvádlottak szökési kisérletét 
akarják megakadályozni. Közön- 
ség csak a katonai ügyészség kü- 
lön engedélyével jelenhet meg a 
tárgyalőteremben. 
A per tárgyalása körülbelül egy 

hónapig fog tartani, miután kétszáz 
vádlottat és háromszáz tanut kell 
kihallgatni. A tárgyalást Maxim 

ezredes elnök vezeti, a bíróság 
tagjai Stoeienescu és George őrna- 
gyok, Leoráda és Motieanu kapi- 
tányok. 
A vádat Chereches és Nessiu 

kapitányok képviselik. A védel- 
met több fővárosi ügyvéden kivül 
Costa-Foru, Pompeliu és Joanítes- 
cu látják el. 
A fárgyalás kezdetén a védők 

az eljárás kiegészitését és a tár- 
gyalás elnapolását kérték, 
A bíróság határoazthozatalra 
vonult vissza. 

azamsasmnmuamana 

Gróf 

Gróft László szinigazgató a 
szinház jövő évi bérletére be- 
nyuitotta kérvényét a városi 
tanácshoz. A szinigazgató be- 
adványában a szinház bérle- 
téért a tavalyi bérösszeget 

lászló ujból pályázik a szinházra 
A tanács a szinügyi bizottságot hallgatja meg 

ajánlja fel. A tanács döntés 
előtt valószinüleg meg fogia 
hallgatni a szinügyi bizottság 
véleményét és csak az után 
fog határozni. 

anzmzassseozzzunsaa szas" 

Onávnilkossás 
az elhaedieny-serilenmn 

Furcsa kalandban volt része az 

éjjel Kovács János bérkocsisnak. 
Éjszaka tizenkét őra tájban a 
Rhédey kerten hajtatott keresztül 

kocsijával, amikor a hold sápadt 
jényénél észrevette, hogy a kert 
egyik táján egy ember lügg. Hams- 

rosan leugrott a bakról és levágta 
a függő embert, aki pár pillanat 
mulva visszanyerte eszméletét, de 
... 

eddi 
szállították a kórházba. 

Felcecsszdáan unednzidni eztas Sinácaiezaloe 

a hozzáintézett kérdésekre nem 
tudott válaszolni, mert elvesztette 
beszélőképességét. A nála talált 
iratokból megállapitották személy- 
azonosságát. Braun Mór 22 éves 
Hatalember, aki üöngyilkossági 
szándékkal akasztotta fel magát, 

még ismeretlen okból. Be- 

Hindenburó mindent elkövet 
a béke megóvásátri 

- Az Estilap eredeti távirata - 

Newyorkból ijelentik: Az 
amerikai kereskedelmi ka- 
marák hivatalos lapja, a „The 
National Business" nyilatko- 
zatra kérte fel Hinden- 
burg német köztársasági el- 

nököt. A lap közli Hindenburg 
válaszlevelét, amelyben a né- 
met köztársasági elnök őszinte 

örömének ad kiielezést azon, 

hogy amerikai üzletemberek 
nagy érdeklődést tanusitanak 
a mai Németország viszonyai 

iránt. 
-A szociális zürzavar 

mondotta a köztársasági elnök 
-; amelyet a háboru kimene- 
....................... 

tele és a békefeltételek idéztek 
elő, ugy látszik, szünőben van- 
nak és helyette megindult a 
társadalmi életnek szilárd ala- 
pokon való uijjáépitése. Meg- 
győződésem, hogy a gazda- 
sági élet és ennek szociális elő- 
feltételei Németországban to- 
vábbra is szilárdulni fognak és 
javulnak olyan mértékben, 
amint az európai népek között 
helyreáll a békés viszony. 
Végül kijelenti Hindenburg, 
hogy el van tökélve, hogy min- 
den töle telhetőt megtesz a 
meguihodásért és a béke meg- 
óvásáért. 
e 

Eofom csaiami el 
az várrasdii jenráslsirósdáaora 

A törvényszék ma amugy is 

lármás folyosóját egy parázs 
botrány még élénkebbé tette. 

A skandalum a városi járásbi- 
róság szobájában játszódott le 
és a nyomában kelt izgalom 

hullámai kicsaptak a folyosóra 
is, ahol még sokáig élénken 

kommentálták az esetet, Ob- 

jektiven a tényállás ez: 

Dávidovics Dezső, aki 

hosszu ideig a Tipografia Ro- 

maneasca-nyomdavállalat hi- 
még tavaly 

kölcsön vett 2000 leit Juhász 
Lajostól, a vállalat szolgájától. 
Mivel Dávidovics az ígért ter- 
minusra nem fizetett, Juhász 
sürgetni kezdte, - de hiába. 
Az öreg szolgza ekkor perre 
ment és mára tüzte ki ennek a 
pernek a főtárgyalását Mol- 
dován dr biró, 
A tárgyalás előtt Juhász 

ügyvédje odameni Dávido- 
vicshoz és barátságosan szólt 

hozzá a következőképpen: 
- Ugyan fizesse meg azt a 

2000 leit ennek a szegény em- 
bernek. Ne pereskedjenek 
rajta! 

Dávidovics méltatlankodva 
felelt: a 
- Kérem, én nem is tarto- 

zom neki! 
Az ügyvéd ekkor klienséhez, 

Juhászhoz ment és közölte ver, 
le az ellentfél kijelentését. 
- Mit!? Nem tartozik! 

gerjedt haragra az öreg Juhász 
és odarohant Dávidovicshoz és 
tekintélyes pofont akart arcára 
mérni, de Dávidovics kipari- 
rozta. Igy aztán csak enyhe és 
elhanyagolható kis ütés lett be- 
lőle. 

Moldován dr biró azonnal 
1000 lei birsággal sujtotta az 
öreg Juhászt, de a büntetés 
végrehajtását valószinüleg fel- 
függesztik, tekintettel arra az 
érthető lelkiállapotra, amely az 
öreg szolgát ebbe az exces- 
szusba belekergette. 
.. 

A mai zürichi nyitás 
BUKARESI 260- 

BEREIN, .. 12285 PARIS 242930 
NEW-YORK 51635 PRAGA 152750 

LONDON . . 250750 B.PEST . . 7255 

Nengéeagvánrendlli 
darűdouganaaplia 

Magyar korona 360 áru 363 pénz 
Osztrák shilling 2780 , 27090 , 
Francia frank. 030, 935 

Angol font ,, . 968. 965 , 

Svájci fírank.,. . 3860 , 3855 
Líra...... 730. 27, 
Dollár.....,195- , 19750 
Cseh korona. 588 s85 

A külföldi vasuti jegyeket min- 
denkinek sziígoruan a napi kurzu- 
son árusítja a Nemzetközi Háló- 
kocsitársaság nagyváradi fiókja 
(Hegedüs Hirlapiroda.) ; 

* Mi van a bejelentő hivatal 
tisztviselőivel. Egyes reggeli lapok 
a rendőri bejelentő hivatal centra- 
lizációjával kapcsolatban a tisztvi- 
selők helyzetével is foglalkoznak. 
Az ujságközleményekre vonatko- 
zóan illetékes helyről a követke- 
zőket közlik: 1. A bejelentő hiva- 
tal tisztviselői nem tartoznak a 
városi tisztviselők sátusába, ha- 
nem ideiglenes napidijasok. 2. A 
bejelentő hívatal előterjesztésére 
a városi tanács elvben már régeb- 
ben elhatározta a napidijak fel- 
emelését és annak vissazmenőleg 
való kiutalását. Ezt ki is fogják 
utalni, csupán technikai akadá- 
lyok késleltetik a kiutalást, mi- 
után egyes városok rendőrségéhez 
e tárgyban intézett kérdésekre 
még nem érkezett válasz. A váro- 
si tanács elvben már hozzájárult 
a tisztviselöknek a státusba való 
felvételéhez és a belügyminiszte- 
rium hozzájárulása után a jövő év- 
től kezdve már rendes köztisztvi- 
selők lesznek. 3. A bejelentő (né- 
pesedési) hivatalbkan a munkaidő 
napi hét óra, akár délelőtt, akár 
délután végzik azt. 4, Közhirró 
tettük, hogy a közönség kényelme 
szempontjából vált szükségessé a 
Bbejelentőhivatalok centralizálása 
és a három kerületből felgyülem- 
lett anyag feldolgozása tette nél- 
külözhetetlenül szükségessé átme- 
netileg pár napra a délutáni mun- 
ka bevezeftését.
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hogy kisérletezik ? Gon- 
dolja, hogy a „valódi 
Frank a kávéda- 
rálóval oly közked- 
velt lenne, ha minősé- 

gét tartalomban és za- 

matban; kiadósságát és 

épen ezért olcsóságát 

évtizedek óta el nem 
ismerték volna ? 

1546-11 

Abbáziába 
Marlenbadba 
Consianzába 
Siólolra 

ösilendébe 
öriomba 
Ierinásdoriba 
Gardonnéba 

vagy a világ bármely 
városába jegyet. háló- 
Mocsi-jegyet. vizumot 
vehet a Nemzetközi 
Málókocsitársasás 
irodájában. a Hegedüs 

Hirlapirodában. 

Teleton: 450 

ez ULLSTEIN női divatlap 

APRÓ HIRDETÉSEK 
févn szó Röslési dija 

BEKÁ! Pénteken reggel megbe- 
szélt helyen várom. Ma gondoljon 
rám, Kézcsók. 56 

17-iki soraid ujra nagyon meg- 
örvendeztetek s erőt adnak a to- 
vábbi küzdésre. Váltoaztlan ér- 
zelmekkel gondolok mindig és 
mindenütt Rád. Millió. 58 

SURSUM Corda" levele van 
„Kellemes esték"-től. 57 

iyermenkocsisza 
* LAKAS 

BUDAPESTEN két tőiskolai 
hallgató tiszta, világos szobát ke- 
res. Cimeket a Hegedüs fiirlap- 
irodába kérek. 

JÓ butorozott szobát keres gar- 
con ur. Cimet a Hegedüs Hirlap- 
irodába. 48 

HAZIGAZDAÁK Eigyelmébe! Jó 
házbér ellenében keresek 1 szoba, 
konyhás, mellékhelyiségekből álló 
lakást, lehetőleg a központ közelé- 
ben. Cim Hegedüs Hirlapirodában. 

ő63 

KÜLÖN bejáratu elegáns buto- 
rozott szobát keresek a központ- 
ban. Cimeket Hegelüs Hirlapno- 
dába kérek. 59 

KÜLÖNBEJÁRATU csinosan 
butorozott sozbát keres, lehetőleg 
központban fiatal uriember. Aján- 
latokat „Szolid" jeligére a ki- 
adóba. 

ő] AtLKALMAZÁS [e ; 
ZONGORA órákat adok kez- 

dőknek. Ugyanott gyakorolni is 
lehet. Cim Hegedüs Hirlapirodá- 
ban. 38 

BEJÁRÓ takaritónőnek elmen- 
ne tisztességes jobb nő. Cimeket a 
Hegedüs Hirlapirodába kér. 

MÉRLEGKÉPES könyvelő, ma- 
gyar-német levelező, több évtize- 
des kereskedelmi gyakorlattal, na- 
pi egy-két órai munkát vállal. Szi- 
ves érdeklődéseket a Hegedüs 
Hirlapiroda „Pertect munkaerő 
jelige alatt továbbit. 43 

EGY jobb leány, szobalánynak 
vagy kis családhoz mindenesnek 
ajánlkozik, azonnali belépésre. - 
Cim: Strada Delavrancsa (Riteók 
Zsigmond-utca) 2. 72 

KISS GYÖRGY villanyszerelő 
és műsezrésznél egy tanuló fölvé- 
tetik. Calea Victoriei (Kolozsvári- 
utca) 24. 70 

IRODAI gyakornok. Szerelő és 
tanulók felvétetnek. Stern villa- 
mos vállalat, Strada Vlahuta Szt. 
János-utca) 20. 75 

IDŐSEBB perfect szakácsné ál- 
lást keres azonnali belépéssel 
vagy mint bejáró főézőnönek is me- 
gyek. Cim Strada Simeon Stefan 
(Bethlen-utca) 21. Kovácsné. 71 

GYERMEKHEZ ajánlkozik 
ügyes leány vagy fiatal házaspár- 
oz. Ferenc Márta, Calea Victo- 

riei (Kolozsvári-utca) 30. 60 

VOLT idősebb kereskedő bár- 
milyen állást elfoglall Cim Hor- 
váth Lázárné, Strada Tace lones- 
cu (Körös-utca) 14. Ligetii 61 

TISZTESSÉGES főzni tudó min- 
enes azonnali belépésre kereste- 

tik. Str. Vlahuta (Szent János- 
utca) 43. 62 

HAÁZVEZETŐNŐ felvétetik vi- 
déki bárói háztartásba, aki a ház- 
tartás minden ágában tökéletes 
jártassággal bír. Jó bizonyitvá- 
nyokkal jelentkezni helyben, Str. 
Nicolae Zsiga (Lukács György- 
utca) 47, 63 

URIDIVAT, kőötött, rövidárus 
segéd szeptember 1-re állást ke- 
res. Szives megkereséseket Am- 
bició" jeligén a kiadóba kérek. 65 

INTELLIGENTES Fráulein ge- 
sult. Paul Német, Alexandri-u. 0. 

24 

MOSÁST, vasalást vállalok uri- 
háznál, Veres Miklósne, Strada 
Lebedei (Hattyu-utca) 36. á4l 

BARMILYEN fehérnemű him- 
zést és monogramozást vállalok. 
Cim a Hegedüs Hirlapirodában, 

OOOOOO 

GÉPAJOUROZÁST olcsón és 
szép kivitelben készit Erbstein, 
Str. Cuza Voda (Szacsvay-utca) 

Ny 
. . 

Anagyvárati hűröntáru és táskagyát 
0 A garantált vulkan fibre 
bőröndök árai nagyság 

Strada Cuza Voda (Szacsvay-utca) 12 szám aatt gyári helyiségében az összos gyártmányait 
defallbanis enüros gyári árban árusitjaregie felszámitás nélkül 

50, 55, 60, 65, 70, 75 

1 

z centiméterekben. Arak: 542, 596, 650, 705, 758, 814 
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Argamun Spárta 
stb, nj szőnye- 

s gek perzsa miin [ 
ms tájuak sikerült 

vétel folytán 
E 
i 

Tszúdinát, Sis-nalnta 

Szerda, 1925. augusztus 

DÁS-VÉTet 
amea 

ELADÓ keveset hay. 
mény hálószoba, sezlon ezált 
butorok. Baross-ut. 2. Halm, 

ÜZLETHELYISÉGEK, rak 
kiadók. Cogalniceanu 
Zsigmond-utca) 1. Értekezi emeleten. 2 

ELADÓ ház, szőllő és 
35.000 leitól 3 millióig. 
Tománémál, Körös-utca 
óráig. 

ELSŐRENDüÜ verseny kerél 
olcsón eladó. Mandel, Buley, Regele Ferdinand (Rákóczi-ut) 

töldbi 
Értek 
21 

ÖZLETHELYISEG a kömi ban jutányos áron átadó. Cim gedűs hirlapirodában. 

Mielőt Mille tésya. sziüftségfetét bárhol is beszerezné, sa- ű ját érdekében hivja fel a Hegei 
terr r vállaiaion IITi] . tüzifa telepet i 

Selefomn s09. k ölesi 
Tekintettel a felhalmo- köny Viít zott nagy kész etre, szá- 
éaz I-ső osztályu tüzi- fá 

; szi lm ni 
AUTÓ teljesen jókarban, ol eladó. Cim Hegedüs Hirlapiroi 

an. k 

EGY középiskolai tanuló tel 
ellátásra, uri családheoz felvétet Zongorában is gyakorolhat. ( 
Strada I. C. Bratianu (Szanisz 
utca) 5. ! 

ELVESZETT egy sárga bőrii 
ca, benne özv. Sáfián Iérm 
névre szóló 1par:gaozlvánnyal 
pénzzel, b. megtaláló kéretik 
igazolványt adja be a Hegedüsh 
lapirodába, a pénzt megtarthat 

HIMZÉST ingbe vállalok. § 
Nicu Filipescu (Szarvassor) 
Popa Anna. 

EGY elsőrendü jól bevezel 
üzlethez 4-500 ezer leivel társ 
keresek. Teljes cimet „Iársul 
szeretnék" jeligére Rudolf Mos 
hirdetési vállalathoz kérek. 

Ha fürdőre e, külfüldre uli 

ág 

*l.. 1612 

szódinál vásárajn 
, mélnaszóői óg] 

akán anőb áa 
vajat, szardiniát, finó 

iriss csokoládébonb 
a nokat. Füszer- és ( 
x megeosziáynál ni bani árat számit. 81 
ú zamatu pörkölt kávél 

utaánozhatatlanok. 

Cipészmühelyemet 
Str. Vlahuta (Szt. János u) 21. al 
ötr. Anonima Gedeon-utca) sarok 
ATHELYEZTEM. Ugy térfi, mint n 
cipőket elsőrendü kivitelben a lehe 
legiutányosabb áiban kesztek Szabó Imfe 
Sonnenfeld Adolf-enyomda nt 
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